RAMO, RAMO

Serbian Rom
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Lutam i sad zivim sam
k'o ugasen suncev plam
jer ti si otiSao

bolji Zivot nasao

Kad sam sreo druga svog
prijatelja jedinog
najsrecniji beSe dan

jer na bejah viSe sam

Al' ja ipak nadam se
i zovem ti vrati se
vrati mi se Ramo ti
sudbine smo iste mi

Pesma nas je teSila
tuga sam se smesSila
ali vihor sudbe zle
od mene ga odvede

// Aj, Ramo
Ramo Ramo, druze moj
Ramo Ramo, druze moj
da li ¢ujes jecaj moj //

// Aj, Ramo
Ramo Ramo, druZe moj
Ramo Ramo, druze moj
da li Cujes jecaj moj //
The melody is said to be based on a song from an unknown Indian movie. Composer unknown, lyrics by B. Milojevi¢.
1974 live recording by Slobodan Ili¢ at youtube.com/watch?v=IWgzmfcmquA

Muharem Serbezovski recording with a different break at youtube.com/watch?v=HfS05u83MxI
Transcribed by Michael Gordon.

When I met my friend

my only friend

it was the happiest day

because I wasn't alone anymore

A song consoled us

love laughed at us

but the destiny's whirlwind
took him away from me

Aj, Ramo

Ramo, Ramo, my friend
Ramo, Ramo, my friend
do you hear me sob

Now I live alone in the dark
like an dead flame of the sun
because you went away

and found a better life

But still I hope

and I'm asking you to return
return to me, Ramo

we share the same destiny
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